Conde(m)pnatio

1266 febbraio 14

Antonio "de Castello" giudice e console di giustizia condanna Giovanni Cheto "de Casela" ed il figlio Guglielmo a versare entro la prossima pasqua ad Arialdo "de Stevano" quarantun soldi di denari nuovi per grani loro dati. 
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 37 [A].

Edizione (parziale): CERUTI, Note, colonna 297 (mancante di parte del formulario, dell'indicazione dei testi e della sottoscrizione del notaio).
La pergamena manca di tutti l'angolo inferiore destro, ma lo strappo non interessa il testo; presenta inoltre sgualciture, soprattutto marginali, qualche piccolo foro originario (tuttavia uno di essi, data la posizione centrale e nello spazio libero fra l'ultima riga di testo e la sottoscrizione notarile, potrebbe essere, ma è difficile dirlo, un foro di filza) e macchiette sparse.  E' incisa, ad attestazione dell'avvenuto pagamento.  Sul verso (che è molto scolorito), di mano coeva, quasi illeggibile, "§  Die mercurii secundo intr(ante) iunio [........] conde(m)pnatus fuit in causa Arialdus de Stefano [...]" e scritture moderne.
Il documento è conosciuto ed utilizzato dal Campiche, ma attraverso l' edizione Ceruti: poiché questa legge erroneamente il nome del console di giustizia come "Antonius de Casella" anziché "de Castello", l'errore si trasmette al Campiche, con conseguente imprecisione per l'anno 1266 nelle tabelle dei magistrati comaschi da lui redatte. 
§  .MCCLXVI., die dominico .XIIIIor. intr(ante) febr(uario).  Dominus Antonius de Castello iudex | et consul Cum(anus) de iusticia conde(m)p(navi)t ex suis confessionibus in concordia parcium | Iohannem Chetum de Casela de Vico et Guilielmum eius filium parabola et volontate suprascripti patris | sui, ut hinc ad Pasca maius prox(imum) dent et solvant quemlibet (a) eorum in so|lidum Arialdo de Stevano de Vico sol(idos) quadraginta unum denariorum novorum, in | denariis numeratis tantum.  Et illos denarios ad ipsum terminum et dis(pendium) et gui(derdonum) post terminum ei dare et solvere | promiserunt et convenerunt, oblig(ando) omnia eorum bona pig(nori) presencia et futura, et non | in cartis nec notis debiti co(mmun)is de C(umis), omnibus statutis et consciliis et ordinamentis | co(mmun)is de C(umis) super hoc factis et facturis renonc(iando) per pactum remiss(ionis); qui denarii | fuer(unt) occaxione blave eis date.  Ita ut eo acto et pacto inter eos, quod liceat ipsi domino | Arialdo ubique, elapso termino, predictos conde(m)pnatos capere et ditinere (b) personaliter | suis propriis auct(oritatibus) et sine aliquo vinculo banni co(mmun)is de C(umis) quousque | plene fuerit solutu(m) et satisfact(um) de predictis denariis, renonc(iando) illis iuribus et legibus quibus | cavetur liberum corpus profecto capi non posse et beneficio cedendi <de> bonis.

Testes Filipollus de Stevano et Iohannes de Maza notarius C(umanus) et Arigollus Malcoventus de Vico.
(SN)  Ego Ottolinus de Castenate notarius C(umanus) et scriba consulum Cum(anorum) iusticie scripssi.
(a)  Così A.          (b)  Così A. 
(R.P.C.)
